RESTRICTED

GENERAL AGREEMENT ON S5y sae
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Textiles Surveillance Body Original: English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article &4:4

Bilateral Agreement between Austria and the Philippines

The Textiles Surveillance Body has received from Austria a notification
of a new bilateral agreement with the Philippines, concluded under Aﬁticle A
of the MFA, valid for the period 1 January 1984 to 31 December 1984.

The TSB, pursuant tg its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4, has examined the relevant documentation and is
forwarding tge text of the notification to participating countries for their
information.

1The previous bilateral agreement and extension are contained in
COM_ TEX/SB/792 and 892.

2See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3For‘ the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/943.

*English only/anglais seulement/inglés solamente
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tlomorandum of Amgreenent hetu
relatinm Lo the expert fron
of garments iato Austriz

ctiw

1. This llemorandum of Agreement has been made having regard to the
Arrangement Regarding International Trade in Textiles (hereinafter
referred to as the "Arrangement"), done at Ceneva cn 20 December
19732, and to the Frectocel Extending the Arranzement, done at Ceneva
on 22 December 1881.

2. This tlemorandum ¢f Acreesment sets out the arransenments that have
been agread between the Fhilipnines and Austriz regarding the export
of woven dlouses in the leval zet cuh in the Anney I heread and the

ligcensing of exporting of trcusers and woven shirss into Austria.

J

Ucen presentatien of Zuxport License issued bv the compatant
Fhilippine authority , a specimen of which is attached as Annex II,

or axports irem the Fhallippines to

Austria and 2ndorsaed tc th2 2ffact that the zhipment has been debited
against the agreed export limit , the competent autherity will issue
the corresoending impert license.

ne fhilipoines will prowvide Aust
and debited against the Limit set out'in Arnex I on a monthly basis.

S. Austria willp provide the Fhilippines with monthly statistics of
import licenses issued cn the basis of expert licensss of the
rallippines as well as statistics on actual gquantities entered inte

Austrian customs territories.
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arree to consult at the request cof

either party con any matter arisinm {rom the imnlementaticn ¢f this
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7. In respect of exports of woven slacks, shorts, jeans and trousers
of cotton, men's and boys' wear, CCCN MNo.ex 61.01: and woven shirts
of man made fibres or of cotton, CCCN.io.ex 61.03 :

a) The competent Austrian autherity will upon presentation of a
Special Export License, a specimen of which is attached as Annerx III,

the competent fhilippine authority and indicating Austria
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as the country of final destination, automatically issue import
license and will provide the fhilippines with information concerning

such import license on a quarterly basis.

-

b) nould exvports ¢f the above garments {rom the Fhilippines to
Austria develep in a2 manner which causes real risks of market
disrupzion, Austria may recuest consuliations with the rfhilippines

with a view to reaching an agreement on mutually acceptable term

[7]

The reguest for such consultations shall be accompanied by a
statement ccntaining relevant data of the market conditions which,

in the view of Austria, make neca2szary the reauest for ccnsultations.
3ozh parties agree to censult within thirty days from the date on
whigch the reguest for consulitations has been received, and Lo erers
their bYest offortc Zo complete such consultations within {ifteen

of their commencemant. If no zgreement is reached, the
Fhilippines will limit exports of the zbeve garments during the year
in question to a level not lower than that achieved during the twelve-

month period preceding the month in which the consultations were

requested.

8. Export licensss as set cut in paragraph 2 above and Special Export
Licenses as set out in paragraph 7 above chall cease to be valid
four months after the date of issue for purroses of nresentation to

t

the compatent Austrian authority.
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@, This Asreement shall be erlfective for a period of one year to

commence 1 Januarv 1984,

Manila, 17 Movember 1033

fFor Austria: : For the Zhilippines:

ALFREDO #I0 DE R
Beputy Mi

Faderal Ministrv of Comnereca, Ministry o
T“rade and Industry )
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AS regards the Amrecement connluded between tihe representatives of
Austriz and the Frilippines remsarding exports of the 7h
garments tc Austria, these representatives have further asreed as

follows:

1. MNotwithstanding the provisions of the Agr=ement, the Zhilipnines
Doy export woven blouses to Austria of anvy quantity provided the
ultimate destinations of such woven blouses are countries cutside

{ Austria and the Export License clearly indicates the cocuntry

of ultimate destinaticn.

2. Upon notification o the competent Austrian authority that imports
¢ woven blouses have deen re-shipped to countries outside of Austria,

5

the competent Austrizn authority shall notify the competent Fhilipgoine
authority ¢f the fact of such re-snipment and the guantities invelved
and the Regiraint Level in Column D ¢f Anne:r I of the Agreement

{nereinafter referred to as RL) shall correscondingly be credited by

3. If, as 2 result of the statistics provided Ly Austria under

paragraczh S of the Agreement, it has btaen determined that guantities
covered by an Ixport License nave net baen applied for in an Impor:t

License, such quantities may be reissued in anotzer Zxpor: License

within the curreat guota year.

4. The chilippines mzy continue to debit any shipaent to Austria
against the AL, as the same may be adjusted as provided for in
paragrapts S and 3 above, for as loam as tae RL is not exceeded.
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The competant authoritiss of Austria and the rFhilippines may

likkewise censul: at any time remarding the implementation of this

provided in paragraph £ of the igreement.

L]

supplemental Agsreement as

Jor Austria:

Ministryvy
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LXOFRY (ayma, Iuil aderess, Cowmvy)
Exportateur (nom, adresss campitte, pays)

ORIGINAL

26ﬁ#ﬁ~¢025135

3 Quota year
Anngég contingentaire

4 Categery sumber
Numero de catégerie

5 Consigne (name. Iuil a0dsess, country)
Destinataire (nom. sdresse comgidte, poys)

EXPORT LICENCE
{Tex?ile products)

LICENCE D’EXPORTATION

(Produits textiles)

6 Country of origin 7 Country of destinatian
Psys d'origing Pays de destination
8 Place and date of shipment - Means of transpant 9 Supplementary details
Lieu 2t datg d’embarquement - Moyen de transpant Oonnées suppiémentaires

13 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

Marques el numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION JES MARCHANDISES

11 Quantity (1) 12 708 Yalue (2)
Quartité (1) Vaieur OB (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA OE L'AUTORITE COMPETENTE

category shown in dox No 4 By the prowisions reguiating trade in textile products with

14 Competent authonty (name, ful sodress, coustey)
Autoriié compélente (nom. adresss campidic, p2ys)

memmmtmmmemmeuuamumm against the quantitative fimit established lormeyw:mwnmoox No 3 in respect of the

Austria.

Je soussigne cerifie que les marchandises désignees ci-dessys ont été imputées sur ia fimite quantitstive fxée pour ranne: indiquée dans la case Na 3 pour 3 catégarie
aésignée dans la case No 4 dans e cadre des disposilions régissant les changes de produs lextles aveg | AUStTia.

A=A

(Stamp = Cchel) o~ 0
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ANNEX III Page 9
. Expoter (name, (ut asaress, country) ORIGINAL' 2gres co no. 033258
Exportateus (norm, 3dressy compitle, pays)
3 Quots year 4 Category aumber
Année contingentsire Numéra de calégorie
5 Consignes (nama, full aodress, country) CERTIFICATE OF ORIGIN
Oestinataire (aom, adresse comoidie, povs) {Textile products)
CERTIFICAT D'ORIGINE
(Produits taxtiles)
8 Courttry of origin 7 Cauntry of destination
Peys dongine Pays de destination
8 Placs and data of shipment ~ Means of transport § Supplementary detsils
Lieu ot date d'embarquement - Moyen de transport Dannées suppiémentaires
10 Marks and rymbears - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOGOS 11 Quantity (1) 12 7CB Value (2)
Marques 2t numares - Nombre 2! nature des cofis - OESIGNATION OES MARCHANDISES Quantité (1) Vafeur FCB (2)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA O L'AUTORITE COMPETENTE
Austria.

Austria.

14 Competent authority (nsme, Il address, courty)
Autgnté compgtente (nom, sdresse compidte, pays)

I, the undersigned, cedity that the goods described abave originated in the country shovm in Box No 6, in accordance with the provisions in force n

Je soussigne certifie que ies marchandises désignées ci-dessus sont ariginaires du pays figurant dans 12 case No 6. conformément aux dispasitions en wigueur dans

(Sigasure)

o - e /) pseh




